I'pynna: TOK 2/2
Hara nposenenusi:  01.12.2022r.

CnenuajbHOCTD: 38.02.05 ToBapoBeeHUE U IKCIIEPTU3A KAaYECTBA
NOTPEeOUTEIHCKUX TOBAPOB

JAucnunuiuna: OI'C2.03 NHOoCTpaHHBI S3bIK

Tema 3ausaTus: KonTpakr. Paznensl u copepxanue KOHTPAKTA.

enan 3ansaTusA:
Jluoakmuueckas.: - yrayOUTh U pACIIMPUTH 3HAHUS U TIPEJICTABICHUS CTYJIEHTOB 10 TEME;
Pazeusaiowas: - pa3BUBaTh TBOPUECKUN MOTEHIMAI CTYICHTOB;
Bocnumamenvnas - BOCIUTHIBATH CTPEMIIEHUE K COBEPLICHCTBOBAHUIO aHITIMMCKOTO S3bIKA;
- BOCIIUTHIBATh YMEHHE padoTaTh CaMOCTOSTEILHO.
Buj 3aHATHS: TPAKTUYECKOE 3aHITHE
OcHoBHas JiuTEeparypa:
ArabekstH W.I1. AHIIIUIACKUN SI3BIK JIJIS1 CCY30B: yueOHoe mocooue. — Mockaa:
IIpocnekr, 2015. — 288 c.
JdomosiHuTEIBLHAS JIMTEpPaATypa:
HNuTepHer-pecypcesl.

JAOMAIIHEE 3ATIAHHUE:

1. You know that there are many proverbs and sayings about business.
Look at these proverbs and give Russian equivalents to the following
English proverbs and sayings and say your ideas.

A cat in gloves catches no mice.

Rome wasn’t built in a day.

You can’t make an omelet without breaking eggs.
The work shows the workman.

He who would catch fish must not mind getting wet.

2. 3anuwiume u eéblyuume HoOeBble cioea:

legally enforceable - nmeromuii mpaBoByIO CHITY

in consideration of... - npuHUMas BO BHUMAHHE ..., YYUTHIBASL. .
standard contract — THUIIOBOI1 KOHTPaKT

part and parcel - HeoThemMIIEMas YaCTh

legal title - ropuaMYeCcKO€ HAUMEHOBAHUE
contracting parties — JOrOBapHBaIOITUECS CTOPOHBI
unit of measure - eIMHNIIA U3MEPEHHUS

tolerance - AOMyCTUMOE OTKJIOHEHUE.

stipulation - ycnoBue

bulk cargo - HaCBIITHOM WJIM HAIMBHOM TPY3

in conformity with - B cooTBeTCTBUY C



by sample — mo o6pa3sity

quote a price — Ha3HaYaTh IICHY

subjected to - momIexKamii

firm prices - TBEp/bIC 1IEHBI

fixed prices — QUKCHpOBaHHbBIE IICHBI

sliding prices - ckonb3411I1E HEHBI

bill of exchange - Bekcenb, TparTa

letter of credit — akkpeauTuB (mopydeHue OaHKa MOKyMareys OaHKY MOCTAaBIIHMKA
IPOU3BOJUTE OIUTAYy CYETOB TIOCTABIIMKA 3a OTIPY)KCHHBIH TOBap, €CIH
NPEICTABICHHBIC  IOCTABIIMKOM  JIOKYMEHTBI ~ COOTBETCTBYIOT  YCIIOBHSM
aKKpEeIUTUBA)

sight bill - TparTa cpouHasi, HeMeIJIEHHO IO MPEIbIBICHUU

drawer - TpaccaHT

accepted — «aknenToBan» (HaAMKUCH HA BEKCEJIE)

expiry — OKOHYaHHE, UCTEYCHHE CPOKA

quay - mpuJa

bill of lading - koHOCaMeHT (pacmucka KanmuTaHa CyaHa, TOATBEP KIAIONIas TPUEM
rpy3a Ha 60pT)

3. Ilpouumaiime mexcm. Ilepeeedoume nucomenno 1-6 adzayvt mexkcma:

CONTRACT

A contract is an agreement between two or more persons which is legally
enforceable provided certain conditions are observed. It normally takes the form of
one person’s promise to do something in consideration of the other’s agreeing to do
or suffer something else in return.

Standard contracts are not a must. Some articles may be altered and
supplemented.

Here are some of the items which are part and parcel of any contract: legal
title of the contracting parties, subject of the contract, quality, price, delivery and
payment terms.

Subject

This section names the product for sale or purchase. It also indicates the unit
of measure generally employed for specific commodities. Contracts for bulk cargo
contain a stipulation “about” or “plus or minus ... per cent”, denoting the permitted
quantity tolerance.

Quality

The quality of machines and equipment is to be in conformity with the
technical specification of the contract.

The quality of raw materials and foodstuffs is determined, as a rule, by
standards, by sample, by description.

Price



The price stated in a contract may be firm, fixed or sliding Firm prices are
not subjected to change in the course of the fulfillment of the contract. Fixed price is
the price governing in the market on the day of delivery or for a given period.
Sliding prices are quoted for machinery and equipment which require a long period
of delivery.

Payment

The two principal methods of payment for exported goods are by Bill of Exchange
and by letter of credit. The Bill of Exchange is an order in writing requesting
someone (the buyer) to pay a specific sum of money at a specified date. If the bill
must be paid immediately, it is known as a Sight Bill. The drawer (the exporter)
draws up the Bill of Exchange naming the person who must pay the bill and then
gives it to the bank. When the bank presents the bill to the buyer, he must either pay
it immediately or accept it by writing “Accepted” on it. By accepting a bill, a person
agrees to pay the bill at a specified date (usually in three months). When he pays or
accepts the bill the bank: gives him the documents which allow him to collect the
goods from the quay when they arrive.

A letter of credit is a letter written to the buyer’s bank to the exporter’s bank
authorising payment of a specified sum of money to a specified person. The
importer has to apply to his bank to open a letter of credit. The exporter is paid
when he presents the export documents to his bank. The credit cannot be cancelled
before the expiry date.

4. Omeembme nUCbMEHHO HA 80npocoul:

Questions:

What is a contract?

What are the main items of any contract?

What does the section “Subject” indicate?

What should be stated in the section “Quality”?

What kind of prices could be stated in a contract?

How many principal methods of payment for exported goods do you
know? What are they?

What is a Sight Bill?

In what way is a letter of credit opened?
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5. Coenaiitme cKpuH 6bINOJHEHHOU padomwvl u npuwiniume (He 3advieaiime
yKazamop amunuio, pynny, 4ucio 3a Komopoe coenanu OomauiHee
3a0anue):
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